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V]IKS11
VHUBULY AJIbHBIE ABTOPCKUE BBICKA3BIBAHUS
C MO3ULN ®OPMAJILHOW JIOTUKHA

E.B. Yepkacosa

Camapckuii rocy1apcTBEHHbIN SKOHOMHYECKHI yHUBepcutet, Camapa

Cratpss paccMaTpuBaeT MHAMBHUIyaJIbHbIE AaBTOPCKUE BBICKA3bIBaHUS C MO3ULUN
(dbopManbHOW JIOTMKH, KOTOpBIE NPEACTABIAIOT €000 (parMeHThl MPOCTpaHCTBA
MPAKTUYECKHX YMO3AKJIIOYCHHUH; B CBOEM OOJIBIIMHCTBE 3TO YMO3AKJIIOUEHHUS I10
AQHAJIOTUH, SBJIIIOUIMECS OAHUMHU W3 BHUJOB HMHIYKTUBHBIX YMO3aKJIIOUEHHM, B paMKax
KOTOPBIX BUPTYAJIbHO IIPUCYTCTBYIOT Pa3HbI€ BApUAHTHI IPAKTUYECKOTO BBIBOJA.

Knrwouesvie cnosa: unousuoyanvhvie asmopckue 8blCKa3vl8aHus, hopmaibHasn
JI02UKA, YMO3AKIIOYEHUs, AHATO2USL.

OTIMYuTENPHOW  OCOOEHHOCTBIO  XYJIO’KECTBEHHOIO  BOCIPHUSTHS — MHpa
ABJISIETCS O0Pa3HOCTh. B «yMenbIX pykax» MPaKTHUYECKH JHOOOM 3JIEMEHT S3bIKa
MOXET CTaTb OOpa3HbIM — TOT, KOTOPBIA MMEET SIPKUE KOHHOTAIMH, U TOT,
KOTOPBIM  SIBISIETCS HEWUTpPaJIbHBIM B OJTOM OTHOLIEHHH. B  cTpykType
XYJI0O)KECTBEHHOT'O ~ TPOM3BEACHHUS  MPOUCXOJUT  SMOLMOHAIBHO-00pa3Has
ACTETUYECKasi TpaHchopmalusi CpelCTB OOLIEHAPOIHOTO S3bIKA: «(PYHKIHUH
O0IIeyNOTPEOUTENIbHBIX OOBIICHHBIX CJIOB PE3KO M3MEHSIOTCA B S3BIKE
XYJI0KECTBEHHON JIMUTEPATYPhl, KOIZA OHU «IIEPEHOCATCS» B HEMPHUBBIYHYIO
CTUJIUCTHYECKYIO cpeay. VX sKcrpecCUBHO-N300pa3UTENbHbIA BEC HEU3MEPUMO
Bo3pactae™» [Bunorpagos 1963: 11]. Ob6pas, kak npaBuiio, HarJsAIeH, 3pUM, a
CJIEIOBATENbHO, Jy4YIlle W JIET4e MOXXET ObITh MOHAT, HAJOJIr0 OCTaeTcsl B
namMsitd. B XyloKeCTBEHHOM 00pas3e HaXOAUT OTpaKeHUE HWHAUBUIYaJIbHO-
aBTOPCKOE BHJIEHHE MHUPA, OCOOCHHOCTU €ro GuiIocoPCKUX, UIEHHBIX B3TJISI0B
U yOeXJeHUI, BBIPAKEHUE KOTOPBIX CBA3aHO C BBIOOPOM OIpPEIECICHHBIX,
COOTBETCTBYIOIIUX 3aMbICITY IPOU3BEACHUS, SI3bIKOBBIX CPEICTB. DMOTUBHOCTD,
OLICHOYHOCTh M 3KCIPECCHUBHOCTH SIBISIOTCA CPEACTBAMH, MOAYEPKUBAIOIIMMHU
cBOeoOpasune n300pakaeMoil aBTOPOM JACHUCTBUTEIIHLHOCTH.

Ecnu nmpoananu3upoBaTh aBTOPCKUE BBICKA3bIBAHUS, CO3/1ABAEMbIE B XYJIO-
YKECTBEHHBIX LIEJISIX, C TO3UIHM (hOpMaTbHOMN JIOTUKH, TO OKaKETCs, YTO BO MHO-
I'MX U3 HUX HapyIIeH TOT WM MHOM 3aKOH JIOTUKH, HAIPUMED, 3aKOH TOXKIECTBA,
IJIAcSAIMi: A ecTh A MM 3aKOH HEIIPOTUBOPEUHS, COINIACHO KOTOPOMY HE MOYKET
OBITH OTHOBPEMEHHO A U HEe A (0OBEKT HE MOKET OJTHOBPEMEHHO 00J1a7aTh U HE
obsagath npusHakoM f )», Hanpumep, B mosme cupuiickoro apropa Kahlil Gibran

«The Prophet» [Chambers Dictionary of Quotations 1999: 422]:
Your children are not your children.
They are the sons and daughters of Life's longing for itself.

Hapymenue 3akoHOB (OpMabHOM JOTHMKK MPOUCXOJUT M TOTAQ, KOTJa ap-
T'YMEHTY MPUITHCHIBAIOTCSI CBOMCTBA, HE COCIMHUMBIC C HUM B paMKax (opmab-

HO-JIOTUYECKOI'0 MBILUICHUS, HAIIPUMED:
Lone, lone, and lone I stand,
With none to hear my cry,
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As the black feet of the night go walking down the sky. (D.MJ.Gilmore)
[Chambers Dictionary of Quotations 1999: 427]

U3 HOCJICI[HGfI CTPOYKHU CTUXOTBOPCHHUA CIICAYCT, YTO HOYb MMCCT HOI'M U

YMEET XOAUTh, XOTA HOUb — HE YEJIOBEK, a BpeMs CYTOK.
Lord Byron is only great as a poet; as soon as he reflects he is a child,
(J.W.Goethe)
[Chambers Dictionary of Quotations, 1999: 431]

B nanHOM BBICKa3pIBaHMM OOBEKT p OTHOCAT K Kkiaccy A': baiipon -
B3POCIIBIN YEJIOBEK, OH HE MOXKET OBITh pEOSHKOM; €r0 BKJIIOYAIOT B BO3PACTHYIO
KaTerOpui0, K KOTOPOH OH HE MPHUHAMJIC)KHT, HA OCHOBAaHHH KAaKOTO-TO SIPKO
BBIPAKEHHOTO MpU3HaKa kiacca A'. BceM M3BECTHO, YTO JAETH MPOCTOIYIIHBI U
HAuBHBI; BEPOSITHO, B CBOMX PACCYXXIEHUSIX batipon makosice npocmooyuieH u
HAUGeH.

[Tpu mocTpoeHuu BhICKa3bIBaHUs, T1I¢ P UMeeT npu3Hak f', MokHO mpoBecTH
CIIEIYIOIEe pacCyXAeHHe: eciau O0BEKT p Kiacca A obOnamaeT npusHakoMm f' B
TaKOM K€ CTETECHU, YTO U OOBEKT P', OTHOCAIIUNCSA K Ki1accy A', 3HAYUT, MOKHO
P BKJIFOUHTH B Kiacc A'.

B npouecce metaopruueckoro MbIIIJIEHUS] OOBEKT BKIIIOYAETCS HE B CBOM
KJIACC M0 HAJMYHIO KBa3U-KaTeTOPHAIBHOTO MPU3HAKA, B KAYECTBE KOTOPOTO 3a-

YaCTYyIO BBICTYIAET KOHHOTauus. Hanmpumep, B BbICKa3bIBaHUU
A woman is a foreign land (C.K.D.Patmore)
[Chambers Dictionary of Quotations 1999: 760]

JKCHIIWHA IPUIUCIEICTCA K HC CBOCMY KJIaCCy Ha OCHOBAHHMHW KOHHO-TATHUBHOT'O

npu3HaKa [Heu3BeCTHOCTh | (A ecTh A').
Prose books are the show dogs | breed and sell to support my cat.
(R..Graves)
[Chambers Dictionary of Quotations 1999: 440]

B 3TOM BBICKa3bIBaHWM aBTOP TOBOPUT O JKUBOTHBIX, KOTOPBIX IPHHSITO
IPOTUBOMNOCTABIIATE: UX 00pa3bl aHTOHUMUYHBI IPYT APYTY (B )KU3HHU UX TPYIHO
NPEICTaBUTh PSIOM). ABTOP «UIPAET» HA ITOM MPOTUBOIOCTABICHUH U CTPOUT
CII0KHOE MeTa(hOprUuecKOe BBIPAKEHHUE, KOTOPOE C JIOTUYECKOH TOYKH 3PEHHUS
HapylIaeT 3aKOH TOXKJIECTBA; OJHAKO 3Ta MeTadopa, €ClId PACCMOTPETh €€ C
NO3ULMHU NH(PEPEHIIMATBHONW TEOPUH CMBICIIA, BIIOJIHE JIOTMYHA:

[Tono6Hbie mpumepsl nonreepxkaaroT Tezuc M.SA.IlonskoBa o TOoM, 4TO
«MeTadopa CTAJIKUBAET HECOEIUHHUMbIEC MOPSAIKH, YTBEP)KIas TOXKIECTBO He-
ToxkaectBeHHoro» [[Tomsiko 1986: 66-67].

IIpy mocTpoeHMM BBICKA3bIBAHUI, UMEIOLIMX MPSMOE 3HAYEHHE, KOJIUYECTBO
IPEIUKATOB, MPUIMCHIBAEMbIX JAHHOMY OOBEKTY, OTPAHUYEHO paMKaMU JIOTUKU
MOBCEIHEBHOW pEajbHOCTH. TBOPUECTBO MPEANOIATaeT BBIXOJ 3a FPAHMIBI pe-
aJIbHOCTH; TIOATOMY TIPU CO3JJaHMM 00pa3a YMCIO €ro BO3MOXHBIX MPEIUKATOB
YBEJIMYUBAETCS, U MHPOPMATUBHOCTH BHICKA3bIBAaHUS BO3pPACTAET.

Poxxnenue  XymoKeCTBEHHOro  oOpa3za  MPOUCXOAUT B TIyOMHAx
YeJIOBEUECKOr0 CO3HAHMS; MO3TOMY, UYTOOBI JIOOpPAThCSA 10 CKPBITOIO CMbICTA,
nepenaBaemMoro  o0pa3oMm,  HEOOXOIMMO  TOCTENEHHOE  pa3BepThIBAHUE
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3aKJIIOYEHHON B oOpa3e mH(popManuu. ITOT MPOLECC OCYUIECTBISETCA IyTEM
MH(PEPEHIMAILHOTO BbIBOJIAa B (POPME MPAKTUYECKOTO YMO3AKIIOUEHHUS WU
CEpUU TaKUX YMO3AKIIOYEHH, TOCBUIKAMHM KOTOPBIX CITy’KaT acCeplLus U 00IIue
IPEJCTABICHUSI O MHUpE (MPECYNIO3ULMs). ABTOPCKUE TPOIBI MPEACTABISIOT
coOoli (pparMeHTHl MPOCTPAHCTBA MPAKTUUYECKUX YMO3AKIIIOUEHHUH; B CBOEM
OOJIBIIMHCTBE 3TO YMO3AKIIOUYEHHS 110 aHAJIOTHH, SBISIOIIUECS OOHUM U3 BHUJIOB
WHAYKTUBHBIX YMO3aKJIIOYEHUH, B paMKaX KOTOPBIX BUPTYaJIbHO MPUCYTCTBYIOT
pa3Hble BApUAHTHI PAKTHYECKOTO BHIBOJIA.

VYMO3aK/I04eHHE [0 AHAIOTUU - WHIYKTMBHOE YMO3AKJIIOUEHHE, KOTAa Ha
OCHOBE CXOJICTBA JABYX OOBEKTOB IO KaKMM-TO OJHUM MapaMeTpam JelaeTcs
BBIBOJI 00 MX CXOJCTBE TaKke MO JIpyruM mnapamerpam» [UBun, 2000: 214].
AHaorus 4acto UCnoJib3yeTcs Uit oosieryeHust noHumManus. OcoO0eHHO XOpoIn
JUIS 3TOW LEIM PacCyXACHUS IO aHAJOTHM, YHOJOOJSIOIME aOCTpaKTHBIE,
HEIOCTYIHbIE HAOMIOACHUIO OOBEKThl KaKMM-THOO YyBCTBEHHO HAOIIOAAEMbIM
oObekTaM. KoHkperuzanus OTBI€UEHHON HIE€U, PEACTABIECHUE €€ B 00pa3HOH,
HarsiiHOM (hopMe Hepenko naeT OoJiblle AJIsi CXBAaThIBAaHUS 3TOM HAECHU, YeM
JUIMHHOE, OCHOBATEJIbHOE pa3bsiCHEHHWE. YJauHO MOJ00paHHBI 00pa3 MHOroe
3HAYUT JJIs1 OOJIETYEHUs MMOHMMaHMs. B yMenbIX pykax aHaJIOTHs MOXET CTaTh
CPEICTBOM TITyOOKHX, OMNEpPEkKAIIIMX CBOE BpEMS, MPO3PEHUN WU SPKUX
MO3TUYECKUX 00Pa30B, 3aCTABJIAIOIINX YBUIAETH MUP B HOBOM CBETE U B HEOOBIY-

HOM paKypce.
In me the tiger sniffs the rose. (S.L.Sassoon)
[Chambers Dictionary of Quotations 1999: 845]

Ecnu 37O BbICKa3biBaHKWE MOHUMAaTh OYKBajdbHO, TO IOJYYUTCS, YTO B
yesioBeKka 3a0pascs TUTp, KOTOPBIM HaclaxkaaeTcs apoMaTroM po3bl. Kak ke npu
ATOM JIOJDKEH YyBCTBOBaTh ceOsi 4YeloBeK? «YIKAacHO» — MOJayMaeT
WHTEPIIPETATOP U PEIINT, YTO TAKOTO HE MOKET ObITh. Ha camom Jiene Bce He Tak
YK U yKacHO:

Bo mne muep uioxaem po3y — accepTHBHAs 4acCTh BBICKA3bIBAHUS; mucp
Jrcueem 6 yenogeke — JOTnYeCKasl MPECYIIO3ULIUSL; muep — C8Upenoe HCUSOmHoe-
nparMaTH4ecKas NpPECYNIO3UIUs; po3d- Kpacugvlii YBEmoK, Bbl3bl8AOUULL
npeKpacHvle uyscmea — MparMaTudecKas MpPEeCyNo3ULIUs; ecau ceupenoe cyuje-
CMB0, KOMopo2o 6ce20a npusiiekaem moJbKo 3anax Msaca, Npusiexk 3anax po3vl
U OHO 8ObIXaem ee apomam, 3HaA4Um, 8 SMOM Cyujecmee NPOCHYIUCh NPEKPACHbLE
4yeCcmea — UMIUTAKALUS; eClU 8 CBUPENOM JHCUBOMHOM, KOMOPOe HCUGem 6HYmpu
Yen06eKa, NPOCHYI0CL NPEeKPACHOe YYBCMBO, 3HAYUM, C HUM HPOUCXOOUM 4mo-
mo Xopouiee- OKOHYATEIbHBIN BBIBO/I.

MbI 1OHMMaeM, YTO CBHUPENOE JKMBOTHOE — HTO CaM 4YEJIOBEK, a TOYHEE,
XyJmasi cTopoHa ero Hartypel. Co MHOU npoucxooum umo-mo Xxopouiee —
UMILTUITUTHOE COOOIIIEHNE.

«...Bce MbI monHBI npotuBopeunid. Kaxkaplii M3 Hac — MPOCTO CllyyalHas
MEIIaHWHA HECOBMECTUMBIX KaueCTB. YUEOHUK JIOTMKUA CKa)XeT BaM, 4TO a0-
CYpAHO YTBEpXKIaTh, OYJATO >KENTHIA IBET MMEET IMUIUHAPUYECKYIO (popmy, a
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0J1aroIapHOCTh TSDKEJIEE BO3/1yXa; HO B TOM cMecHu abCypaoB, KOTOpast COCTABIISI-
€T YeJIOBEUECKOEC «sI», JKCNITHIM IIBET BIIOJIHE MOYKET OKa3aThCs JIOMIAJbIO C Te-
JISKKOM, a 0JIaroapHOCTh — cepenuHon Oyaymen Heaenw» [MBun 2000: 141].
DOTOT OTPBHIBOK BBIPA3UTEIIBHO MOJIYEPKUBACT CIOKHOCTh U MPOTHUBOPEYUBOCTD
JYIIIEBHOM KU3HU YEIOBEKA.

CounanbHasi )XKU3Hb, B KOTOPYIO TOTPYXEH OOBIYHBIN S3BIK, SBJISIETCS BO
MHOI'OM TEKy4€H, MHOTO3HAYHOW M HeompeneneHHoM. Heonpenenenuslid, Kak u
cama >KU3Hb, €CTECTBEHHBIN SI3bIK HEPEJKO OKA3bIBAETCS CIIOCOOHBIM BBIPA3UTH U
nepeaaTh TO, YTO HE BBIPA3UMO M HE NEpeAaBaeMO HUKAKUM COBEPIICHHBIM B
CBOEM CHUHTAKCHCE U B CBOEU CEMAHTHUKE UCKYCCTBEHHBIM SI3BIKOM.
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AUTHORS’ INDIVIDUAL STYLISTIC DEVICES
FROM THE STANDPOINT OF FORMAL LOGIC

Ye.V. Cherkasova
Samara State University of Economic, Samara

The article takes a look at some aspects of authors” individual stylistic devices which

deviate from common usage in meaning of words. The way in which the words are used is

often illogical. So an important fact which must be stressed is that such expressions are the

parts within the space of logical conclusions. Mostly these are conclusions by analogy.
Key words: devices, common usage, illogical, logical conclusions.
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